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αντένσταση, ης/εως [a'ndÈnstasi] n.f. 〈pl.: αντενστάσεις〉 DIR.
tréplica; παρουσιάζω αντένσταση apresentar uma tréplica

αντεξετάζω [andÈksÈ'tazó] v.tr. 〈aoristo pass.: αντεξετάστηκα,
αντεξετάσθηκα lit., p.p.: αντεξετασμένος, aoristo: αντεξέτασα〉
contra -interrogar; αντεξετάζω ένα μάρτυρα contra -interrogar
uma testemunha

αντεξέταση, ης/εως [andÈ'ksÈtasi] n.f. 〈pl.: αντεξετάσεις〉
contrainterrogatório m.

dAO; κάνω αντεξέταση fazer um con-
trainterrogatóriodAO

αντεπαινώ [andÈpÈ'nó] v.tr. 〈aoristo: αντεπαίνεσα, pres.pass.:
αντεπαινούμαι, aoristo pass.: αντεπαινέθηκα, p.p.: αντεπαινεμέ-
νος, 2.a pess.sing.pres.ind.: αντεπαινείς〉 contra -elogiar; αντε-
παινώ έναν συνάδελφο contra -elogiar um colega

αντεπανάσταση, ης/εως [andÈpa'nastasi] n.f. 〈pl.: αντεπανα-
στάσεις〉 contrarrevoluçãodAO; θεωρήθηκε όργανο της αντεπανά-
στασης foi considerado um órgão da contrarrevoluçãodAO

αντεπαναστάτης, η [andÈpana'statis] n.m. 〈pl.: αντεπαναστά-
τες, f.: αντεπαναστάτρια〉 contrarrevolucionáriodAO; θεωρούμαι
αντεπαναστάτης ser considerado contrarrevolucionáriodAO

αντεπαναστατικός, ή/ό [andÈpanastati'kós] adj. contrarre-
volucionáriodAO; αντεπαναστατικές ιδέες ideias contrarrevolu-
cionáriasdAO; αντεπαναστατική δράση atividadedAO contrarre-
volucionáriadAO

αντεπεξέρχομαι [andÈpÈ'ksÈrxómÈ] v.intr. 〈aoristo: αντεπε-
ξήλθα〉 enfrentar [σε, -], fazer face [σε, a], fazer frente [σε,
a], corresponder [σε, a]; αντεπεξέρχομαι στην κατάσταση
fazer frente à situação; αντεπεξέρχομαι στις απαιτήσεις της
δουλειάς fazer frente às exigências profissionais; αντεπεξέρ-
χομαι στις προδοκίες των γονέων μου corresponder às aspira-
ções dos pais; στρυμώχτηκε για να αντεπεξέλθει στα έξοδα viu -
-se enrascado para fazer face às despesas

αντεπερώτηση, ης/εως [andÈpÈ'rótisi] n.f. 〈pl.: αντεπερωτή-
σεις〉 contra -interpelação; κάνω αντεπερώτηση σε ένα βου-
λευτή fazer contra -interpelação a um deputado

αντεπίθεση, ης/εως [andÈ'piTÈsi] n.f. 〈pl.: αντεπιθέσεις〉 con-
tra -ataque m., contraofensivadAO; δεν μπόρεσε να χαλιναγωγή-
σει την αντεπίθεση του εχθρού não conseguiu refrear o
contra -ataque inimigo

αντεπικρίνω [andÈpi'krinó] v.tr. 〈aoristo: αντεπέκρινα, aoristo
pass.: αντεπικρίθηκα〉 contracriticar; αντεπικρίνω έντονα
(κάποιον) contracriticar vivamente (alguém)

αντεπίκριση, ης/εως [andÈ'pikrisi] n.f. 〈pl.: αντεπικρίσεις〉
contracrítica; οι αντεπικρίσεις του δεν με αγγίζουν as suas con-
tracríticas não me afetamdAO

αντεπισκέπτομαι [andÈpi'skÈptómÈ] v.tr. 〈aoristo: αντεπισκέ-
φτηκα, αντεπισκέφθηκα lit.〉 retribuir uma visita; αντεπισκέφτο-
μαι ένα ξένο κράτος retribuir a visita a um país estrangeiro

αντεπίσκεψη, ης/εως [andÈ'piskÈpsi] n.f. 〈pl.: αντεπισκέ-
ψεις〉 retribuição de visita; η αντεπίσκεψή μου θα γίνει σύντομα
a retribuição da sua visita será feita em breve

αντεπιστέλλον [andÈpi'stÈlón] elem. da expr.nom. ⌈lit.⌋ αντεπι-
στέλλον μέλος membro correspondente

αντεπιστημονικός, ή/ό [andÈpistimóni'kós] adj. anticientí-
fico; αντεπιστημονική ενέργεια açãodAO anticientífica; αντεπι-
στημονική μέθοδος método anticientífico

αντεπιστρέφω [andÈpi'strÈfó] v.tr. 〈aoristo: αντεπέστρεψα,
aoristo pass.: αντεπιστράφηκα, p.p.: αντεπεστραμμένος〉 retri-
buir; του αντεπιστρέφω την εχθρότητα που νιώθει απέναντί μου
retribuo -lhe a inimizade que sente para comigo

αντεπιταγή, ής [andÈpita'Gi] n.f. contraordemdAO; δίνω αντε-
πιταγή dar contraordemdAO

αντεπιτίθεμαι [andÈpi'tiTÈmÈ] v.intr. 〈imperf.: αντεπιτιθέμην,
aoristo: αντεπιτέθηκα, αντεπετέθην lit.〉 contra -atacar; στρατεύ-
ματα που αντεπιτίθενται tropas que contra -atacam

αντεπίτροπος, ου [andÈ'pitrópós] n.2g. subcomissário m.;
τον αντικατέστησε ένας αντεπίτροπος foi substituído por um
subcomissário

αντεπιχείρημα ,  ατος [andÈpi'xirima] n.nt. contra -
-argumento m.; παρουσιάζω αντεπιχείρημα apresentar um
contra -argumento

αντεπιχειρηματολογώ [andÈpixirimatóló'Gó] v.intr. 〈2.a

pess.sing.pres.ind.: αντεπιχειρηματολογείς, aoristo: αντεπιχειρη-

ματολόγησα〉 contra -argumentar; αντεπιχειρηματολογώ με πει-
στικό τρόπο contra -argumentar de maneira convincente

αντεραστής, ή [andÈra'stis] n.m. 〈pl.: αντεραστές〉 (amor)
rival 2g.; την αγαπάει, μα υπάρχουν αντεραστές που την διεκδι-
κούν gosta dela, mas há rivais que tentam reclamá -la

αντεργατικός, ή/ό [andÈrGati'kós] adj. anti -operário; αντερ-
γατικοί νόμοι leis anti -operárias

αντέρεισμα, ατος [an'dÈrizma] n.nt. 1 suporte m., arrimo m.;
το κτίσμα είναι πάνω σε αντερείσματα a construção assenta
em suportes 2 (parede, monte) contraforte m.; τα αντερείσματα
ενός καθεδρικού os contrafortes de uma catedral

άντερο, ου ['andÈró] n.nt. ⌈coloq.⌋ ➤ έντερο ❖ ⌈fig.⌋ στριμμένο
άντερο pessoa torcida

αντεροβγάλτης, η [andÈró'vGaltis] n.m. estripador; Τζάκ ο
Αντεροβγάλτης Jack, o Estripador

αντερώτηση, ης/εως [andÈ'rótisi] n.f. 〈pl.: αντερωτήσεις〉
contrapergunta; κάνω αντερώτηση fazer uma contraper-
gunta

αντερωτώ [andÈró'tó] v.tr. 〈2.a pess.sing.pres.ind.: αντερωτάς,
aoristo: αντερώτησα, pres.pass.: αντερωτώμαι, aoristo pass.:
αντερωτήθηκα, p.p.: αντερωτηθείς〉 contra -interrogar; αντε-
ρωτώ ένα μάρτυρα contra -interrogar uma testemunha

αντευρωπαϊκός, ή/ό [andÈvrópai'kós] adj. antieuropeu;
αντευρωπαϊκή πολιτική política antieuropeia

αντεύχομαι [an'dÈfxómÈ] v.intr. 〈aoristo: αντευχήθηκα〉 dese-
jar por sua vez; σας αντεύχομαι κάθε ευτυχία desejo -lhe por
minha vez muitas felicidades

αντέφεση, ης/εως [an'dÈfÈsi] n.f. 〈pl.: αντεφέσεις〉 contra -
-apelo m.; κάνω αντέφεση fazer contra -apelo

αντεφορμώ [andÈfór'mó] v.intr. 〈2.a pess.sing.pres.ind.: αντε-
φορμάς, aoristo: αντεφόρμησα〉 contra -atacar [κατά[+gen.], -];
αντεφορμώ κατά του στόχου contra -atacar o objetivodAO

αντέχω [an'dÈxó] 〈aoristo: άντεξα〉 Ⓐ v.tr. 1 suportar, aguen-
tar; άντεξε τις αντιξοότητες με στωικότητα aguentou as adver-
sidades com estoicismo; δεν άντεξε την ατίμωση não pode
suportar a desonra; δεν άντεξε το καθημερινό πρεσάρισμα της
δουλειάς não aguentou a pressão diária do trabalho; δεν θα
αντέξει πολύ τούτες τις συνθήκες não vai aguentar muito esta
situação; κανείς δεν αντέχει το χνότο του ninguém aguenta o
hálito dele 2 resistir, aguentar; ζώα που αντέχουν το κρύο ani-
mais que resistem ao frio Ⓑ v.intr. 1 aguentar; αντέχω σε
δύσκολες συνθήκες aguentar em situações difíceis; δεν
αντέχω άλλο não aguento mais; είχε μείνει σχεδόν άγρυπνος
πολλές μέρες, και τώρα δεν άντεχε άλλο tinha ficado quase
insone durante dias, e agora já não aguentava mais; πρέπει
να αντέξεις, για να βοηθήσεις τα παιδιά σου tens de aguentar,
para ajudares os teus filhos; χωρίς στηρίγματα, δεν νιώθει
αρκετά δυνατός για να αντέχει sem apoios, não se sente sufi-
cientemente forte para aguentar 2 resistir; επιχείρημα που
δεν άντεξε την ανάλυση (κάποιου) argumento que não resistiu
à análise (de alguém) ❖ δεν αντέχεται é insuportável

αντζούγια, ας [an'dzuGia] n.f. ICTIOL. ➤ αντσούγια
αντηλιά, άς [andili'a] n.f. radiação solar; το σπίτι λούζεται

από την αντηλιά a casa está exposta ao sol
αντηλιακός, ή/ό [andilia'kós] adj. de proteçãodAO solar;

αντηλιακά προϊόντα produtos de proteçãodAO solar ■ αντη-
λιακό, ού [andilia'kó] n.nt. (cosmético) protetor m.dAO solar; μου
άλειψε την πλάτη με αντηλιακό besuntou -me as costas com
protetordAO solar

αντήλιος, α/ο [an'diliós] adj. exposto ao sol; η αντήλια
πλευρά ενός σπιτιού o lado exposto ao sol de uma casa ❖

βάζω το χέρι μου αντήλιο pôr a mão em pala contra o sol
αντήνεμο, ου [an'tinÈmó] n.nt. ⌈lit.⌋ ➤ αλεξήνεμο
αντηρίδα, ας [andi'riDa] n.f. ➤ αντέρεισμα
αντηχείο, ου [andi'xió] n.nt. caixa f. de ressonância; λει-

τουργώ ως αντηχείο funcionar como caixa de ressonância
αντήχηση, ης/εως [an'dixisi] n.f. 〈pl.: αντηχήσεις〉 ressonân-
cia; ακούω την αντήχηση ενός ήχου ouvir a ressonância de um
som

αντηχητικός, ή/ό [andixiti'kós] adj. ressonante; αντηχητι-
κός θόρυβος barulho ressonante
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ανταπόδοση, ης/εως [anda'póDósi] n.f. 〈pl.: ανταποδόσεις〉
retribuição; δίνω, χωρίς να περιμένω ανταπόδοση dar, sem
estar à espera de retribuição

ανταποδοτικός, ή/ό [andapóDóti'kós] adj. remunerativo,
remuneratório; πληρώνω ανταποδοτικά τέλη pagar taxas
remuneratórias

ανταποκρίνομαι [andapó'krinómÈ] v.intr. 1 reagir [σε, a];
ανταποκρίνομαι σε ένα ήχο reagir a um som; δεν ανταποκρίθηκε
στο φώναγμά μου não reagiu à minha chamada 2 correspon-
der [σε, a], fazer face [σε, a]; αγκομαχεί για να ανταποκρίνεται
στα έξοδα sua para fazer face às despesas; ανταποκρίνομαι
αντάξια στις προσδοκίες (κάποιου) corresponder condigna-
mente às aspirações (de alguém); ανταποκρίνομαι έστω στοιχει-
ωδώς στις προσδοκίες (κάποιου) corresponder ao menos de
maneira rudimentar às expectativasAO (de alguém); ανταποκρί-
νομαι στα έξοδα fazer face às despesas; τα προσόντα του δεν
ανταποκρίνονται στα αιτήματα της εποχής μας as suas habilita-
ções não fazem face às exigências da nossa era ❖ ανταποκρί-
νομαι στα αισθήματα (κάποιου) corresponder aos sentimentos
(de alguém)

ανταπόκριση, ης/εως [anda'pókrisi] n.f. 〈pl.: ανταποκρίσεις〉
1 reaçãodAO; προσπάθησα να τον συγκινήσω,αλλά δεν υπήρξε
ανταπόκριση tentei comovê -lo, mas não houve reaçãodAO

2 correspondência; έστειλε μια ενδιαφέρουσα ανταπόκριση
από το μέτωπο enviou uma correspondência interessante da
frente de batalha; πολεμική ανταπόκριση correspondência de
guerra; σταθμός με ανταπόκριση με πολλά λεωφορεία estação
com correspondência com muitos autocarros; τρένο με αντα-
πόκριση comboio com correspondência

ανταποκριτής, ή [andapókri'tis] n.m. 〈pl.: ανταποκριτές, f.:
ανταποκρίτρια〉 correspondente 2g.; ανταποκριτής πολέμου
correspondente de guerra; ο ανταποκριτής μιας ξένης εφημε-
ρίδας o correspondente de um jornal estrangeiro

ανταποστέλλω [andapó'stÈló] v.tr. 〈aoristo: ανταπέστειλα,
aoristo pass.: ανταποστάλθηκα, ανταπεστάλην lit.〉 reenviar;
ανταποστέλλω ένα δέμα reenviar uma encomenda

αντάρα, ας [a'ndara] n.f. [sem pl.] 1 ⌈coloq.⌋ borrasca; θα
βρούμε αντάρα μπροστά μας lá para a frente vamos apanhar
borrasca 2 ⌈coloq.⌋ bruma; η πρωινή αντάρα a bruma matinal 3
⌈coloq., fig.⌋ barafunda; η αντάρα ήταν μεγάλη, και κανείς δεν
κατάλαβε πώς εξαφανίστηκε a barafunda era grande, e nin-
guém se apercebeu de que ele desapareceu

ανταριάζω [andari'azó] 〈aoristo: αντάριασα, aoristo pass.:
ανταριάστηκα, p.p.: ανταριασμένος〉 Ⓐ v.tr. ⌈coloq.⌋ inquietar; η
είδηση με αντάριασε a notícia inquietou -me Ⓑ v.intr. ⌈coloq.⌋
enevoar -se; ο αέρας αντάριασε o ar enevoou -se

ανταρκτικός, ή/ό [andarkti'kós] adj. antárticodAO; ανταρκτι-
κός κύκλος círculo antárticodAO; ανταρκτική πανίδα fauna
antárticadAO

ανταρσία, ας [andar'sia] n.f. motim m., rebelião, amotinação,
sublevação; ελέγχω μια ανταρσία controlar um motim; κατα-
στέλλω μια ανταρσία reprimir uma amotinação; μια αποτυχη-
μένη ανταρσία uma sublevação malsucedida ❖ στρατιωτική
ανταρσία pronunciamento militar

αντάρτης, η [a'ndartis] n.m. 〈pl.: αντάρτες, f.: αντάρτισσα〉
1 guerrilheiro; οι αντάρτες αντιμάχονται τον τακτικό στρατό os
guerrilheiros combatem o exército regular 2 (Segunda Guerra
Mundial) resistente 2g.; οι Έλληνες αντάρτες του 2ου Παγκοσμίου
Πολέμου os resistentes gregos da 2.a Guerra Mundial

ανταρτικός, ή/ό [andarti'kós] adj. ➤ αντάρτικος
αντάρτικος, η/ο [a'ndartikós] adj. 1 de guerrilha; αντάρτικος

πόλεμος guerra de guerrilha 2 (Segunda Guerra Mundial) da Resis-
tência; αντάρτικος αγώνας luta da Resistência ■ αντάρτικο,
ου [a'ndartikó] n.nt. 1 guerra f. de guerrilha; το αντάρτικο που
διεξάγεται στο Αφγανιστάν a guerra de guerrilha que é levada
a cabo no Afeganistão 2 (Segunda Guerra Mundial) Resistência f.;
οι ήρωες του Ελληνικού Αντάρτικου os heróis da Resistência
Grega

ανταρτοπόλεμος, ου [andartó'pólÈmós] n.m. guerra f. de
guerrilha; ένας ατελείωτος ανταρτοπόλεμος uma infindável
guerra de guerrilha

αντασπάζομαι [anda'spazómÈ] v.tr. 〈aoristo: αντασπάστηκα,
αντασπάσθηκα lit.〉 aceitar por sua vez; αντασπάζομαι τη γνώμη
(κάποιου) aceitar por sua vez a opinião (de alguém)

αντασφάλεια, ας [anda'sfalia] n.f. resseguro m.; κάνω αντα-
σφάλεια σε ένα φορτίο fazer o resseguro de uma carga

αντασφαλίζω [andasfa'lizó] v.tr. 〈aoristo: αντασφάλισα, aoristo
pass.: αντασφαλίστηκα, αντασφαλίσθηκα lit.〉 ressegurar; αντα-
σφαλίζω ένα πλοίο ressegurar um navio

αντασφάλιση, ης/εως [anda'sfalisi] n.f. 〈pl.: αντασφαλίσεις〉
➤ αντασφάλεια

αντάτζο [a'datzó] n.nt. [indecl.] MÚS. adágio m.; παίζω ένα αντά-
τζο tocar um adágio

ανταύγεια, ας [an'davGia] n.f. 1 reflexo m.; χρυσαυγείς ανταύ-
γειες reflexos áureos 2 brilho m., cintilação; η ανταύγεια του
ήλιου σε τυφλώνει o brilho do sol cega 3 pl. (cabeleireiro) nuan-
ces pl., reflexos m.pl.; έκανε ασημένιες ανταύγειες στα μαλλιά tem
reflexos prateados no cabelo

αντβεντισμός, ού [advÈndi'zmós] n.m. RELIG. adventismo; οι
διδαχές του αντβεντισμού os ensinamentos do adventismo

αντβεντιστής, ή [advÈndi'stis] n.m. 〈pl.: αντβεντιστές, f.: αντ-
βεντίστρια〉 adventista 2g.; μια οικογένεια αντβεντιστών uma
família de adventistas

αντβεντιστικός, ή/ό [advÈndisti'kós] adj. adventista; αντ-
βεντιστικές διδαχές ensinamentos adventistas

άντε ['andÈ] interj. ➤ άιντε
αντέγγραφο, ου [an'dÈnGrafó] n.nt. contraescritura f.

dAO;
συντάσσω αντέγγραφο redigir uma contraescrituradAO

αντεγγύηση, ης/εως [andÈn'Giisi] n.f. 〈pl.: αντεγγυήσεις〉
contragarantia; απαιτώ μια αντεγγύηση exigir uma contraga-
rantia

αντέγκληση, ης/εως [a'ndÈnglisi] n.f. 〈pl.: αντεγκλήσεις〉
1 DIR. contra -acusação; παρουσιάζω αντέγκληση apresentar
contra -acusação 2 pl. recriminações pl. mútuas; η συζήτηση
κατέληξε σε αντεγκλήσεις a conversa terminou em recrimina-
ções mútuas

αντεγκλητικός, ή/ό [andÈngliti'kós] adj. recriminatório;
αντεγκλητικό έγγραφο documento recriminatório

αντεθνικός, ή/ό [andÈTni'kós] adj. antinacional, antipatrió-
tico; αντιεθνικά αισθήματα sentimentos antinacionais; αντιε-
θνικές ενέργειες atosdAO antipatrióticos; αντιεθνική δράση ativi-
dadedAO antipatriótica

αντεισαγγελέας, α [andisanGÈ'lÈas] n.2g. 〈pl.: αντεισαγγε-
λείς〉 delegado m. do procurador da justiça; ένας αντεισαγγε-
λέας διερευνά την υπόθεση um delegado do procurador de
justiça está a investigar o caso

αντεκδίκηση, ης/εως [andÈk'Dikisi] n.f. 〈pl.: αντεκδικήσεις〉
represália; οι αντεκδικήσεις ήταν τρομερές as represálias
foram terríveis; φοβόμαστε ότι θα υπάρξουν αντεκδικήσεις
receamos que haja represálias

αντεκδικούμαι [andÈkDi'kumÈ] v.intr. 〈2.a pess.sing.pres.ind.:
αντεκδικείσαι, aoristo: αντεκδικήθηκα〉 vingar, fazer represá-
lias; αντεκδικούμαι μια δολοφονία vingar um assassinato

αντέκθεση, ης/εως [an'dÈkTÈsi] n.f. 〈pl.: αντεκθέσεις〉
contra -exposição; μια καλά καταρτισμένη αντέκθεση uma con-
tra -exposição bem preparada

αντεμετικός, ή/ό [andÈmÈti'kós] adj. FARM. antiemético;
αντεμετικό φάρμακο medicamento antiemético

αντένα, ας [an'dÈna] n.f. antena; αντένα τηλεόρασης antena
de televisão; αντένα τηλεπικοινωνιών antena de telecomuni-
cações; οι αντένες ενός εντόμου as antenas de um insetodAO

αντενδείκνυμαι [andÈn'DiknimÈ] v.def. ser contraindicadodAO;
φάρμακο που αντενδείκνυται για έναν ασθενή medicamento con-
traindicadodAO para um paciente

αντένδειξη, ης/εως [a'ndÈnDiksi] n.f. 〈pl.: αντενδείξεις〉 con-
traindicaçãodAO; οι αντενδείξεις ενός φαρμάκου as contraindi-
caçõesdAO de um remédio

αντενέδρα, ας [andÈ'nÈDra] n.f. contraemboscadadAO; στήνω
αντενέδρα montar uma contraemboscadadAO

αντενέργεια, ας [andÈ'nÈrGia] n.f. ➤ αντίπραξη
αντενεργώ [andÈnÈr'Gó] v.tr. 〈aoristo: αντενήργησα, 2.a

pess.sing.pres.ind.: αντενεργείς〉 ➤ αντιπράττω


